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Abstract. This article is about “The Lamentations of Jeremiah, translated into verse”, published without a
signature in the magazine “Evening Dawn” (1782). We prove that the author of this work was A.F. Labzin
(1766—1826), an influential writer in the reign of Alexander I, translator of European mystics and publisher
of the magazine “Zion Bulletin”, who participated in the activities of the Russian Bible Society. This
Paraphrase of The Lamentations of Jeremiah is one of the first works of Labzin and the most voluminous of

those written in verse, and in the history of Russian literature this is one of the first complete paraphrase of
an entire (albeit small) Biblical book.
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“ITnay MepemueB, NpeaoXKEHHbIN B CTUXU”, OMY-
OIMKOBaHHBIN 0e3 roanucu B 1782 1. B anpeIbCKOM
HoMmepe XypHana “Beuepnss 3apsa” [1], — mepBoe
MOJHOE CTUXOTBOPHOE TMepesIoKeHNE OJHOM U3 Ka-
HOHMYECKUX KHUT BeTxoro 3aBeTa, mosiBUBIIEECS
B PYCCKOIi meyaTu rnocje rnepejioxeHuit Ilcantupu
Cuwmeona Ilononkoro (1680) u A.Il. CymapokoBa
(1774)". Bo Bcex 12 HoMmepax “BevepHeii 3apu” npyrux
napadpas u3 bubnauu He HaXOOUTCS, KaK He ObIJIO UX
" B XypHane “Yrpennuii ceer” (1777—1780), mpomo-
KEeHHUEM KOTOoporo craja “BedepHss 3apsi”, HECMO-
Tpsl Ha PEJIUTUO3HYIO HAMpPaBJIEHHOCTh 3TUX M3/a-
HUI (B HUX BCTPEYAIOTCS MEePEIOXKEHU ST IEPKOBHbBIX
MOJIMTB WJIU, HATIPUMEDP, CTUXU O MOJb3€ YTCHUS
EBanrenusi, Ho He Oubelickue nmapadpasbl, U TOJIBKO
B CJIEIYIOILIEM XYypHajae MOCKOBCKUX MacoHOB “Ilo-
kostiuiics Tpynoooen” (1784—1785) nmosiBUTCS NsITh
MepeoXeHU TIcaIMOB, B TOM UHCJIe BA paHee yxXKe
rmevyataBInnuxcst ctuxoTBopenus .M. bormanoBnya n
onHo I''P. JlepxxaBuHa)?.

YHukanbHOCTb Mapadpassl [1naua Mepemuu cpe-
a1 MaTepuajoB “BeuepHeii 3apu” He oTMevasach M-
CaBIIMMU 00 3TOM XKYpHaJe, 1a U BOOOIe JaHHbII
TEKCT JIMIIb OIMHAXKIbI ObIJ YIOMSHYT B HAYYHOM JTN-
teparype: A.M. He3ejleHOB IIpoLIUTUPOBAI OAHY €ro
cTpody KaK IpUMEpP TOrO, YTO CPEAU “pETUTHO3HBIX
CTUXOTBOPEHUI” B 3TOM XypHajae “HUHBbIC HE JIU-
LIEHBI TTO3TUYEeCKOTO gocTonHcTBa” [3, c. 331-332].
Bomnpoc 06 aBTOpCcTBE 3aTparuBajcs MOMYTHO JIUIIIb

B OJIHOM Haleii padote [4, c. 233—234].

Ectb ocHOBaHUs cuuTaTh, 4TO aBTOpoM “Ilmaua
HNepemueBa, MpenokeHHOTO B CTUXU”~ ObLT AJeK-
cauap Penoposuu JIa63uH (1766—1825)3, koTOpHIi

2599

! MOXHO ellle Ha3BaTh MEPENOKEHUE ONHOM “HEKAHOHUUECKOI
KHUTH, clAeJaHHOe cuinabudeckuMu ctuxamu: 3aceyxuii A.A.
Knura npemyapoctu Mucyca ceina CupaxoBa, COAMHEHHas CTU-
xamu. [M.]: mpu Umn. Mock. yH-T1e, 1777. [2], 99, [3] c. [IcanTtupb
B.K. Tpenunakosckoro, 3aBepiieHHast B 1753 1., octaBajach B py-
konucu 10 1989 r.

2 KOMMEHTUPOBAHHbIE POCIUCU cofepKaHus “BeuepHeit 3apu”
u “IMokosiuerocst Tpynosatooua” cm.: [2, c¢. 285—-341, 342—-391]
(cp.: Cumanxose B. M. 13 pa3pickaHmii o XxypHaie “BeuepHsis 3aps”
(1782) // XVIII Bek. C6. 26. CI16.: Hayka, 2011. C. 169—187).

3 CMm. o HeM, Hanpumep: [5]; [6]; cM. Takxe cocT. A.H. CTpuxé-
BbIM OuOJMOTrpacduio COUMHEHU U iepeBoaoB Jlab3ruHa u 1u-
Tepatypbl o HeMm (JIuTeparypoBenueckuii xypHaii. 2014. No 35.
C. 225-263).
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B ITPEeNYyBENOMJICHUY OT U3aaTesiell K IepBOMY HOMe-
py “Beuepneii 3apu” OblI Ha3BaH B YMUCJIE IEBITHU CTY-
JIEeHTOB MOCKOBCKOTO YHHBEpCUTETA, “TPYASIINXCS
B M3JaHUU OHOTO XypHayia™. JITaBHO yCTaHOBJIEHO,
yro Jlab3MHy IMpUHamIexXaT, Kak MUHUMYM, IBa
CTUXOTBOPEHM S, HalleyaTaHHbIe B “BeuepHeii 3ape”
6e3 noanucu, oba catupuueckue: 1) “@paHuysckas
naBka” (Y. 2. UMronb. C. 230—-233), nepeneyaraHHasi
B 1784 r. B “CobecenHMKe TI00OUTENIE POCCUIICKO-
ro cioBa” (aBTopcTBO packpbeiTo H.A. JIo6ponto60o-
BBIM), 1 2) “@panuy3ckuii mpomeHan” (Y. 2. ABrycr.
C. 311-314), TeKCT KOTOPOTO IO3AHEE M3aaBaics
OTHEJBbHBIMU KHUXXKaMU MO, 3ariaBusiMu “YepTuk
Ha npoxkax” (CII6., 1791) u “®paHuy3 Ha APOXK-
kax” (M., 1805) u nojro omnMdOYHO MPUITUCHIBAJICS
O.1. ®orBusnny (cM.: [8]). ArpubyTrpoBaTh J1ab-
3UHY KaKue-11u0o Ipyrue TeKCTol B “BeuepHeii 3ape”
ele HUKTO, KaXXeTcsl, He TBITAJCsd, YTO HE OYEHb
YIWBUTEIbHO, TTOCKOJBKY, IO 3aMEeUaHUIO COBpE-
MEHHOTO MCCJeA0BaTe sl 3TOro XypHaJsa, 1moka oH
“...0THOCHUTCSI K HaUMeHee U3YyYEeHHOMY pas3psiay Io-
BPEMEHHBIX M3TaHWUH, BEIXOAUBIINX B TUIIOTpadum
H.W. HoBuxkosa” |2, c. 285].

Hacuet nmapadpassl I1nmaua Mepemun ectb co0-
CTBEHHOE cBUJeTeNbCcTBO Jlab3MHa, 4TO OH KOTAa-To
mnepenaraj 3Ty KHUTY B cTuxu. B ctatbe “O ureHun
KHUT”, HannedyaTaHHOU B 1818 T. B M31aBaeMOM UM
KypHaje “CuoHckuil BecTHUK” [9] (M B cBOE BpeMsi
LM POKO U3BECTHOM Oyiarogapst neperieyaTke B OJHOMN
u3 xpecromatuii A.Jl. Fanaxosa®), JIaG3uH BCIIOMU-
HaJl, KaK OH, “ObIB elle 15-Tu JieT”, BHMMAaJI HacTaBJie-
HUSIM “omHoro npocpeuieHHoro myxa” (M.TI. IIBap-
11a), Ybe “IIPOCTOE CJOBO... UCTOPIJIO U3 PYK MHOTUX
Cco0JIa3HUTEbHbIE U 0€300KHbIe KHUTH <...> U IO-
MECTHJIO Ha MeCTO UX cBITYy10 bubnuio”. B e Bpeme-
Ha, nucaJ JIab3uH, MHOTHE TTIOYUTAIU €€ “KHUTOIO,

4 Kpome Jla63uHa Oblin HaszBaHbl M.M. AHTOHOBCKMHIi,
I1.I1. bpaynumseiir, JI.A. JaBsinoBckuii, JI.M. MakcumoBuu,
A.B. Morunsinckuii, I1.A. Ienbckuit, ®.JI. TuMOHOBUY U
N.A. ®abuad. U3 Hux Toibko [leabckuii mo3aHee craj 3aMeT-
HBIM CTUXOTBOPILIEM, HO MOJYYUJ PEnyTaluio BOJbTePbsHLA
1, KaK BUJHO 10 OIIMOKaM B €Tro TepeBojie “ombieiickoit” moa-
Mmbl B mpo3e K.-2K. Pycco “Edpanmcknii nesut” (CII6., 1802),
HE CUJIBHO yBJIeKaJjcs ureHueM bubnun (em.: [7, c. 46—48)).

> CwMm.: Tanaxoe A.JI. UcTopruecKkas XpUCTOMAaTU sl HOBOTO IIEPUO-
na pycckoii ciioBecHocTu: [B 2 1.]. T. 2 (Ot Kapamsuna go IMymi-
kuHa). CI16.: Tun. Mopckoro muHucrtepcrsa, 1864. C. 468—476.
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JUISI LIEpKBEi TOIBKO IMTOTPEOHOIO, JIJIS TIOTIOB OMHUX
TOIHOIO”, I TIOUTH COBCEM HE UMTAJN: “...a €CIIU KTO
1 YUTAJ, TO pa3Be UCTOPUYECKYIO YACTh paau JIIO-
OONBITCTBA, MJIXM MHOTO JIJIsI IpUMepa B ITIOBEICHUU;
BIIpOYEM HUKTO K UTeHU0 bubauu He yBelieBacs,
M HUKTO He IpenIiojarall, 4To buoims cinyXut naxe
U K IMPOCBELIEHUIO pa3yMa; HAallpOTUB TOTO CaMble
Ha0OOXHBIE JTIOAU UMEJIN TOTJa HECYACTHYIO MBICITD,
YTO OT UTEHM S CBAIICHHOM Ceil KHUTU JI0I1 C ymMa
cxonsiT. B MajoaercTBe MoeM s pa3 HaKa3aH ObLI
OT MaTepu Moeii U3 HA00KHOCTH 34 TO, UTO YuTajd bu-
0.1m10 W mpeJjaraj B ctuxu maay Mepemun” [8, c. 222,
223-224; BeineneHo MmHoi. — B.K\].

Ha 10 Kpatkoe aBToOMOrpadryeckoe coodIlIeHne
obpatun BHuMaHue eue I1.A. beccoHoB, aBTOp On-
HOTO U3 TMePBbIX 0UuepKoB o JIab3nHe, OTMETUB, YTO
“aTa yepTa 3aMedarenbHa 1 ouorpada” [10, c. 822],
a BCIiel 3a HUM U Apyrue aBTophl ([5, Ne 9, ¢. 183] u
IIp.), HO HUKTO TIPU 3TOM HE BCIIOMHUJ O MyOJIMKa-
vy B “BeuepHeii 3ape”, a CBSI3b MEXJYy HEIO U BOC-
noMuHaHueM JlaG3uHa, Ha Halll B3TJIsIA, OYeBUIHA.
XOoTs OH ynoTpeOus BbipaxXeHUe “B MalloJIeTCTBE
MOeM”, TI0 KOHTEKCTY MOXKHO ITOHSITh, YTO PeYb UIET
0 TOM BpeMeHMU, Koraa oH ObL1 “15-tu netr”. CToJabKO
JIeT eMy ucrnoJiHuJioch B 1781 r. 28 anpens (1mo crapo-
MY CTUJI0), a B “BeuepHeii 3ape” napadpasa [1naya
HMepemuu nosiBuiach yepes roj, B alpeibCKOM HO-
Mepe. MajoBeposITHO, YTO KTO-TO APYTOii, MpruueM
TOXe MPUHAAJIEXAIINi K KPYT'y COTPYAHUKOB XKy p-
HaJjia, B 9TO Xe caMoe BpeMsl 3aHUMaJICs MepesioxKe-
HUEM TOI e OubJielickoii KHUru. Ecim paxe npen-
MOJOXUTh, YTO TAKOE BO3MOXHO Man JIaO3UH nmen
B BUJY KAKOM-TO CBOM OEMCTBUTEIbHO NECTCKUU U
He DOIICAINNM A0 IevYaT JUTEPaTypPHBIi ONBIT, BO3-
HUKHET BOIIPOC, KTO M3 U3BECTHBIX COTPYIHUKOB
“BeuepHeiil 3apu”, ¢ OHOI CTOPOHBI, BCEPbE3 3a-
HUMaJcd udydyeHuem bubiuu, a ¢ gpyroit — obHa-
pyXuBaJl “coCOOHOCTbH K CTUXOTBOPCTBY”, BCeraa
npusHaBaBiryiocs 3a Jlao3zuaeiM [10, c. 820], xoTh
OH TO3IHEe U peako nucaiy ctTuxu? M3 Ha3zBaHHBIX
U3aTeJISIMU XypHalJla COTPYIHUKOB-CTYIEHTOB
(cM. BhIIIE CHOCKY 4) ToJIbKO 0 JIabG31He, KOTOPbIi
BITOCJIEACTBUU CTAHET OMHUM U3 BUIHBIX AesTeei
Poccuiickoro bubieiickoro obmiecTBa, 10CTOBEPHO
M3BECTHO, UTO OH COBMeEIIIaJl B ce0e 3TU KavyecTna.

JIuteparypHble 00pasiibl, Ha KOTOPbIE MOT OPUEHTHU-
poBartbes aBTop “Ilnaua Mepemuena, IIpesioXKeHHOTO B
ctuxu”, ato ctuxorsopeHue Cymapokona “M13 1 ria-
BbI [lmaua MepemunHa”, BriepBbie ONyO0JIMKOBAaHHOE
B ero “CTuxoTBOpeHUsIX n1yXoBHBIX” (1774), a 3aTeM
rneperieyaTaHHOE B IepBOM ToMe M3naHHoro HoBuko-
BbIM coOpaHus ero counHenuii (1781), u mosma M.T.M.
ne bokynsipa TApHo “Lamentations de Jérémie” (1752),
HEOTHOKPATHO Tepen3aaBaBIIasics C mapaiebHBIM
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIUTEPATYPbHI U

KOPOBHH. A. ®. JTAB3WH — ABTOP “ITJTAYHA MEPEMUWEBA, ITPEJIOQKEHHOI'O B CTUXWN”

JIATUHCKUM TEeKCTOM, a B 1797 . BblllIeAIIast U Ha pycC-
CKOM $I3bIKE B MPO3auyeckKoM IepeBoae AHacTacus
(BparaHoBckoro)®. OnHaKo HUKAKOil 3aBUCUMOCTHU
OT 3TUX MPOU3BEACHUI B TEKCTE, OMyOJIMKOBAHHOM
B “BeuyepHeii 3ape”, He oOHapyKuBaeTcs (He IOX0XK OH
Ha HUX U 10 CTUXOTBOPHOI1 hopMme). B oTiinuue ot cy-
MapOKOBCKOI'O BOJILHOTO MoApakaHus pparMeHTy Ou-
Oneiickoit KHUTH, 3TO ee TOUHAasI U IojiHasg mapadpasa, a
B OTJIMYME OT MO03MbI bokyisipa TApHO, U300MTyOIIEH
aMIUIM(UKALIASIMUY, CAeJIaHa CTPOTO 110 TEKCTY CBOETO
OpUTHMHAaJIa, B KAaYeCTBE KOTOPOro ObLJ M30paH CIIaBsSH-
CKMIi IepeBo, (Ipyrue, BUANMO, He UCIIOJIb30BaJINCh).
OmHAaKO CTHIIb TIEPEJIOKEHUS HE SIBIISETCS CIaBIHU-
3UPOBaHHBIM, @ HAITPOTUB, MIPUOJMKEH K “CpeHeEMY”
CTUJTIO, OYEBUIHO, [IJIs1 yIOOOTIOHSITHOCTH.

Bort, Hanmpumep, BTOpas cTrpoda, COOTBETCTBY-
omas ctuxam I[lnau 1:3—4 (“Ilpeceaucs Hyoa padu
CMUpEHUsl c80e20 U padu MHONCecmea pabomsl ceoes:
cede 60 A3blyex, He oOpeme nokos. Bcu eonsauuu eco no-
cmueHyuia u cpede cmyxcarouuxs emy. Illymue Cuonu
puldaiom, K0 HeCmb X00SUUX N0 HUX 6 NPA30HUK, BCS
epama e2o pazopena, dcepuybl e2o 8030bIXaAM, 0eaULb!
€20 8edoMbl, U cam oeopuesaem 6 cebe”):

CMUpeHbs paau IIpeceancs,

W panu MHOXecTBa Tpyna.

Kyna Myna ynanucs,

ToHUTEN TTONLIN TYHA;

Cpenu BparoB ero moCTUTIIN,

W GpaHb NpOTUB HETO BO3JABUTJIM.
Poinaet ropectHblii CHOH.

ZKpe1bl ero Bce BO3IBIXAIOT,

Bparu neBull MX MOXUILAIOT,

W cam pbigaeT B rpycTu oH. [1, c. 309]

IMapadpaza pasmeieHa Ha MATh IJIaB, KaK U caM
IInau Uepemun, u Bcg HanucaHa 4-CTOITHBIMU SIM-
Oamu: TmepBBle YeThipe TriiaBbl — 10-CTUIIHBIMU
crpopamu AbAbCCAEEd’, naras (“Monutsa Uepe-
muu Ilpopoka”) — dyeTBepocTUIIUSIMU. B mepBbIX
IBYX TJlaBax Kaxpgas cTpoda COOTBETCTBYET JIBYM
cTuxaM OMOJIEHICKOro TeKcTa: mo 22 cTuxXa B IJ1aBe
B opuruHalie (mo yuciay OykB eBpeickoro ajcaBuTa),
no 11 ctpod — B mapadpase. B TpeTheit riiaBe B opu-
ruHase 66 KOpoTKMX cTUXoB (22%3), B mapacdpase — Te
xke 11 crpod. Y ToabKO B YeTBEPTOI U IISITOM IIaBax,

¢ [Inau Mepemun npopoka, B IIeCTH MecHsAX. TBopeHue ApHo-
na / nepeBeneHo CuHonanbHbiM UneHnoMm, CTaBpONMUTruaabHOTO
MocxkoBckoro HoBocnacckoro MoHacTeipsi ApXxvUMaHAPUTOM
AmnacracueM. CI16.: Tumn. Cs. Cunona, 1797. [16], 72 c.

7 Takumu xe ctpodamu Hanucana ona Jla63una “TopxecTBeHHast
necHb Exatepune 11 <...> Ha BoxaeneHHeiimee Ea Bennuectsa
MpUOBITHE B CTOJIMYHBIN rpal MOCKBY U3 MPEATPUSITOrO MyTe-
wectBus B <...> TaBpuay u npyrue oxHble oosnactu...” (M., 1787),
MOHPaBUBLIASICSI UMIIEPAaTPULIE, U B AHOHUMHbIE Ofibl B “Beuep-
Heii 3ape”: “K BoitHe” (“O ThI, KpOBaBoOIii 4TO pyKoio...”) n “K mupy”
(“3naroii ucrouHuk 6aarogeHcrna...”) (1782. Y. 2. Uious. C. 152—
155, 155—158). He nckiioueHo, 4TO NX aBTOPOM TOXe ObLT JIaO3mH.
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rie B OpurnuHaje Toxe 1o 22 ctuxa, B mapadpase co-
OTBETCTBEHHO 8 1 13 cTpod, omHAKO U 3[eCh aBTOP
clienyeT 3a OpUIMHaJIOM B OCHOBHOM 0€3 YNYIIEHUI.
Tam xe, rIe oH BCe-TaK1 YTO-TO MPOITYCKAET, MOKHO
3aI0103PUTh, YTO 3TO HE CIyYaWHbBIA TEXHUUYECKUIA
MPOITYCK, a HAMEPEHHOE KyNMPOBaHUE MCXOIHOTO
texcra. ITo KkpaiiHeit Mepe, MOXXHO yKa3aTh Ha JBa Ta-
KUX IIpUMepa, 0O4eHb XapaKTePHBIX.

B npeanocnenHeii ctpode 4eTBEPTOi IJ1aBbl YNTACM:

ToHuTenu Be3ne HAaC THaNIU:

B cTensx, B mycThIHSIX, HA TOpax;
IToBcrony Kak opJibl JeTaiu,

Besne HaM MpUYMHSIS CTpax,

3a rpex Hapona Myneiicka.

Jlukyit, nuxyii, nmeps Unymeiicka,

Ham xpeOwuii Ha TeOsI IpUIeT;
ITouyBCTBYeIIb THI TOPECTh HAIITY,

U ucnuewms ['ocriogHo vary,

OH rHeB cBoi Ha TeOs npoubeT. [1, ¢. 325]

B opurmHaie 3TOMy COOTBETCTBYIOT TPU CTUXA:
“Ckopelimiuu Obluia eOHAUUU Hbl naye opaoe Hebec-
HbIX, HA 20paX 20HAXY HAC, 8 NYCMbIHU NPUCE0OULa HAM.
Jyx auua nawezo, nomaszannwiii I'ocnodo am 6vicmop
6 PACMACHUUX UX, 0 HEMICe PeXOM: 8 CEHU €20 NONCU-
eéem 60 asvtuex. Padyiics u eeceaucs, owu Hoymelicka,
acusywas Ha 3emau, u Ha mebe npuudem vawa locnoo-
HA, u ynuewucs u uzauewu” (Ilnau 4:19-21).

BoeigeneHHbIi 20-i ¢TUX B MEepeIOXKEHUU TIPOITY-
1IIEH, U 9TO UMEHHO TOT CTUX, KOTOPbIA BCEraa Bbl-
3bIBaJl HanboJblIue pa3Horiaacusi. I1o usBecTHoMmy,
HO He OOIIeTIpUHSATOMY ToJlKoBaHUio PeomopuTa
Kupckoro, ato npopouectBo o0 Meccuu, o Xpucre.
s aBTopa napadpasbl TYyT BO3HUKAaJa 3K3ereTuye-
ckas 1 60roci0BCcKas TPYJAHOCTb, K TOMY X€ OH MOT
oracaThbcs, 4YTO B JIIOOOM cliyuyae HaBJjieueT Ha cebs
OOBUHEHUS — €CJIM HE PEJIUTUO3HbBIE, TO TTOJUTUYE-
ckue (rmepeyiokeHHUe 3TOro CTUXa Kak OTHOCSILEeTOCs
K MJEHHOMY I1api0 MOTJIO OBITh COYTEHO 32 KAKOU-TO
HebJlarTOHAaMEPEHHBIM HaMeK), MO3TOMY IMPOCTO
OCTaBUJI ATOT CTUX 0€3 MepesoKeHUs.

B Hauaje nsToit riaBbl YUTAEM:

O! Boxe cxxanbcs Tl HaJ HAMMU,
Bocnomun, uto g nperepmen!
HacnenctBoM HalllUM ¥ IOMaMU,
MHonneMeHHUK 3aBiaien.

Erunty Bce MBI ycTyImaem,

U Bce Accypy oTmaem;

CBou apoBa MBI ITIOKYIIaeM,

W Boay MBI 3a IeHBIM MbeM. [1, ¢. 326]

Cp.: “llomsanu, Tocnodu, umo bvicme HaM: npu3pu
U 8uUNCOb YKOPU3HY HAuLy: 00CMOsAHUe Haule oopamu-
Cs K YyacouM u 0oMbl HAUA KO UHONAEMEHHUKOM: CUPU
Obixom, Hecmb omua, mamepu Haua Ko 6006vt. Body
Hauty 3a cpebpo nuxom, 0po8a HAuA 3a UeHy KYNno8axom:

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

75

Ha 8blsi HAWA 20HUMU ObIXOM, MPYOUXomcs, He Ho-
yuxom. Eeunem odade pyky, Accyp 6 nacviwjerue ux”
(ITnau 5:1—4).

3nech B mapadpase nponyliieH 3-if CTUX 0 CMEPTHU
WJIN IIJICHEHU U OTLIOB U BAOBCTBE MaTepeil. O0a poau-
tens JIab3uHa B 1782 1. ObLIM >KUBBI, 1 OH MOT IIPOITY-
CTUTH 3TOT CTUX TI0 TUYHBIM (2 MOXET, M CYyeBEPHBIM)
CO00OpaxXeHusIM, XOTsI, KaK MBIl IOMHHUM, BCE PaBHO
“Haka3aH ObLI OT MaTepu... U3 HADOXXHOCTHU 3a TO, UYTO
<..> npenaran B ctuxu miad Mepemun™ [8, c. 224].

Bri6op MMEHHO 3TOM KHUTU AJIS TepeoXeHUs
00BSICHSIETCS €€ MajJblM O0ObEMOM M JIMPUYECKUM
XapaKTepoM, TIpUBJIeKaTeIbHBIMU AJIs1 CTUXOTBOPILIA,
a TakxXe ee colepKaHUEeM, KOPPECIOHAUPYOIIUM
C MOBBIIIEHHBIM UHTEPECOM B KPYXKKE MOCKOBCKHUX
“MapTUHUCTOB” K 3CXATOJOTUU, K TEMaM CMEpPTHU U
KaTacTpodbl, OTPAXKaBIIMUMCS U B UX IMOITUYECKOMN
OpoaYKIMHU (CM., HarIpuMep, oay “CrpalllHblit cyn”,
nepeBon 13 JI. KamnucTpoHa, B rocjieiHEM HOMepe
“BeuepHeii 3apu”). B ienom o mapadpa3se [1inaua Uepe-
MUU MOXHO 3aMETUTh, YTO OHa JAejaJIach He TOJIbKO
C MO3TUYECKUMU LEJSIMU, HO U UTOOBI TIPEICTaBUTh
3Ty KHUTY Ha YAOOOMOHSITHOM PYCCKOM SI3bIKE, U
Jejiajgach 00yMaHHO Y OTBETCTBEHHO, UTO BITOJIHE
corjiacyeTcsl ¢ MO3IHENIIMM PEBHOCTHBIM YUacTUEM
JlaG3uHa B paboTe Hall pycCKUM TepeBoaomM bubanu.

Henpsimoii xapakTep caeinanHoro um B 1818 r. mipu-
3HAHUS B aBTOPCTBE 3a 36 JIET 10 TOTO OMyOJIMKOBaH-
HOTO MPOU3BEJAEHMSI, BO3MOXHO, OOBSICHSIETCSI TEM,
YTO OTHOIIEHNE K CTUXOTBOPHBIM IEPEIOXKECHUSIM
un3 bubauu u BooOIie K ctuxam y JIabzuHa K ToMy
BpeMEHU U3MEHUJIOCh HE B UX 1M0Jb3y. Bo Bcex HO-
Mepax ero “CuoHckoro BectHuka” (1806, 1817—1818)
MMOSIBUJIOCHh TOJIBKO MHSATh CTUXOTBOPEHUM, OZHO
n3 Hux — “U3 Ucaum 1. XI u XII” (“U xe31 oT Kope-
Hu / IlpossoHer Meccest...”), bubneiickast mapadpasa,
HO puHamiexaras He Jlab3uny, a H.®. ['pammatuay
(1818. Y. 8. KH. 6. C. 379—384). 3aT0 B 3XypHaJie HAX0-
IUTCS, HAIIpUMED, IEPEBO Ha PyCCKMit s13bIK 1-To I1o-
cianus Kk Kopundsgnam anocrona I[1asna, HameyaTtaH-
HBIi 47151 TONYJsipU3allMid HOBOTO PYCCKOro MepeBoa
bubnuu cpasy Bcaen 3a HMTUPOBABIIEiics cTaThei
“Oyrtenuu kaur” (1818. Y. 8. Kn. 2. C. 231-271).

B 1814 r. BeIlLIa HOBasl CTUXOTBOPHAs mapadpasa
I1naya Mepemun, HanucanHas csiieHHUKOM LA, Ta-
KaTCKMM KaK OTKJIMK Ha 1oxap Mocksbl 1812 roma u
MOCBsIIEHHAass MOCKOBCKOMY TJIaBHOKOMAaHIYIOIIEe-
My rpady ®.B. Poctonunny?®. Bo3MOXHO, 3HAKOMCTBO

8 Haxamckuii T, ceawennuk. Tlosma Inay MepeMun, npenoxeH-
Hb1id ctuxamu. CI16.: Tun. Boennoro munucrepcrsa, 1814. [4], 1V,
61 c. (Llens. pasp. 30 urons 1813 r.). [Toama HanucaHa 6-CTOMHBIM
SIMOOM C TTapHO# pU(MOBKOIi, U300MJIyeT aMIUTMDUKALTUSIMU 1
paszesieHa, B OTJIMYMe OT OpUTHHAJA, Ha IEBSITh, @ HE Ha ITSITh IJ1aB.
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C OTOIf KHUTOM M cTaJio I JIaG31Ha TTOBOIOM BCITOM-
HUTH O CBOEM IOHOIIIECKOM TTO3TUYECKOM OITHITE, a 3aTEM
COOOMINTL 0 HEM yuTaTesIsIM “CHUOHCKOro BeCTHUKA”.
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